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(caution - metallic linish body)
az.4cHz receivers with built-in antenna may.ot be used,
as the metallic body interferes with the signal, Always use a

receiver with antenna cable, ensuing that the antenna tip
exlrudes from the body.
aDo not make holes orcutthe body jn any way, as this may
damaqe the metallic linish,
aviolent impacts may cause minorcracks in, or peeling of

(Vorsichr - m€tallbeschichtete Karosserie)
42,4 GHz Empfänger ohne antennenkabelkönnen nicht
veruendel werdpn, da die merallbeschrchiete Karo§seae
das Signal abschirmt. lmmer Empfänger mitAntennenkabel
verwenden und sicherslellen, das§ die Spitze des Kabels
über die Karosserie hinausragt.
aln die Karcsserie keine Löcher bzw Einschnitte machen,
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da dadurch die Metallbeschichiung zersiöd wird.
aHeitige Unfälle können zu Eissen oderzurzerstörung der
lvleiallschicht tühren.

(Artention - carosserie m6lallique)
a Les r6cepteurs 2,4GHz sans antenne ne peuvent etre utili-
sös car la carosserie m6tallique c16e des intert6rences per-
turbant le signal. Touioriß employer un.6cepteuravec an-
tenne, en s'assu.ant que l'extr6mit6 de l'antenne d6passe

aNe pas percer ou d6couper la carosseie de quelque
mar€re qui so t. celä pourrart endommager la . arossene,
aoes chocs violents peuvent causer des craquelures ou
6cailler le fini metallique.
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*Always use a receiver with externalantenna cable, ensuring that the antenna tip extrudesfrom the body.
*lmmer Empfänger mit Antennenkabelverwenden und sicherstellen, dass die Spitze des Kabels überdie Karosserie
hinausragt.
*ToujoLris employer un r6cepteuravec antenne, en s'assurant que l'extr6mit6 de I'antenne d6passe de la carrosserie.
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Painting body
Bemalung der Karosserie
Peint're de la carrosserie
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Attaching body parts
Karosserieteile-Einbau
Fixation des accessoires
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Tapp ng screw
S.hneidschraube
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Attaching branch cable
Verzweigungskabel anbringen
Fixation du cable de d6rivation
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Verzwelgungskabel
Cable de derivation
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*Cut double-sided tape and alum n!m
gLasstape into requ red s zes,
* Doppelklebeband und
Alumin um Glaslaser Klebeband inden
e,iorder ichen Gröoen z!schneiden.
*D6coüper la bande adh6sll dolbleface
et bande renforc6ealomin um aux
dimensions requises.
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*Please note that sorne special parts such as metal-plated items
are not avallade frorn Tamiya Customer Service, with only standard
parts available. Ask your local Tamiya dealer ior availabilily of parts.

g[o'.4 ä1tffi19 rE+] B[Ar F'

^ia(äe1 
2,520F1 -1r: ' 19335189

At\-'y(:/)vtl ,. v *).............t,:ooE *tr 19004488
Ltl-'y(vl)EL:,'tVt\-lv+)......1,0808 ria 19115070
ü1 ttl r!)äV'/ )t,t\- l )+) ' 1.o6OF lr 19334189

,;iBitte beachten Sie, dass einige Spezialteile, wie zum Beispieldie
metallüberzogenen Te le nicht beim Tamiya Kundendienst erhältlich
sind. Nur diejenlgen n der Slandardiarbe sind verrü9 baL Fragen Sie
ihren okalenTamiya Händlernach der veriügbarkelt von Teilen.

rtveuillez noter que certaines piöces sp6ciales comme celles
chromöes peuvent ne pas Cbe disPonibles en piÖces detachöes,
seules les piöces standard etant disponibles. Contacter le
revendeur Tamiya local.

tTEM 47343
19335189....... .... ...... ............. .... .Body (While)
19004488...... ..... H Pans (Silver color plated)
1 91 1 5070 . . . . . . . . - . L Parts (Matte silver co or plated)
1 93341 89 . . . . . . . ' - Wheel ([,4atle s]lver color plated)
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